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Rotomec: PHD '200-300"

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 501-5634B | Telaio mod.200 Boom mod.200 Chéssis mod.200 Rahmen mod.200 1
501-700B |Telaio mod.300 Boom mod.300 Chassis mod.300 Rahmen mod.300 1
0018020 |Spina di fulcraggio Pin Cheville Zapfen 1
0018266 |Copiglia a spina Lynch pin Goupille de sécurité Klappsplint 2
4 501-535B |Attacco 3° punto mod.200 3 point hitch mod.200 Attelage 3 points mod.200 Dreipunktbock mod.200 1
501-701B |Attacco 3° punto mod.300 3 point hitch mod.300 Attelage 3 points mod.300 Dreipunktbock mod.300 1
5 501-702B |Spina Pin Cheville Zapfen 2
6 | 503-698B |Vite TE 5/16 X 2 1/4” Bolt TE 5/16 X 2 1/4” Vis TE 5/16 X 2 1/4” Schraube TE 5/16 X 2 1/4” 2
7 0015122 |Vite TE M12x90 Bolt TE M12x90 Vis TE M12x90 Schraube TE M12x90 2
8 | 502-868B |Dado 5/16” Nut 5/16” Ecrou 5/16” Mutter 5/16” 2
9 0030064 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 -
10 | 503-869B |Vite TE 5/16 X 3/4” Bolt TE 5/16 X 3/4” Vis TE 5/16 X 3/4” Schraube TE 5/16 X 3/4” 8
11| 0091495 |Vite TE M12x80 Bolt TE M12x80 Vis TE M12x80 Schraube TE M12x80
12 | 0015255 |Vite TE M12x30 Bolt TE M12x30 Vis TE M12x30 Schraube TE M12x30 -
13 206-531 |Coclea @150 completa Auger @150 complete Vis @150 complete Schnecken @150 komplett 1
209-531 |Coclea @230 completa Auger @230 complete Vis @230 complete Schnecken @230 komplett 1
212-531 |Coclea @300 completa Auger @300 complete Vis @300 complete Schnecken @300 komplett 1
218-531 |Coclea @460 completa Auger @460 complete Vis @460 complete Schnecken @460 komplett 1
224-531 |Coclea @610 completa Auger @610 complete Vis @610 complete Schnecken @610 komplett 1
14 | 7900206 |Coclea @150 Auger @150 Vis @150 Schnecken @150 1
7900209 |Coclea @230 Auger @230 Vis @230 Schnecken @230 1
7900212 | Coclea @300 Auger @300 Vis @300 Schnecken @300 1
7900218 |Coclea @460 Auger @460 Vis @460 Schnecken @460 1
7900224 |Coclea @610 Auger @610 Vis @610 Schnecken @610 1
15| 501-540B |Coltello per coclea Auger cutting knife Couteau pour vis Schneckenmesser -
16 | 501-541B |Punta per coclea Auger point Pointe pour vis Schneckenspitz 1
17 | 0018038 |Protezione per cardano Gearbox guard Protection pour arbre a cardan |Kardangelenkschutz 1
18 0018032 |Protezione per coclea Auger protection Protection pour vis Schneckenschutz 1
19| 0001077 |Rosetta elastica 912 Spring washer @12 Rondelle élastique @12 Sprengring 912 2
20 | 0001106 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 2
21 160-5021 |Rondella piana @5/16” Flat washer @5/16” Rondelle plate @5/16” Flache Scheibe @5/16” 8
22 | 160-5017 |Rosetta elastica @5/16” Spring washer @5/16” Rondelle élastique @5/16” Sprengring @5/16” 8
23| 0006647 |Tappo Cap Bouchon Deckel 3
24 | 0018010 |Boccola Bushing Douille Bichse 1
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Rotomec: PHD '200°

N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 502-272B |Scatola ingranaggi Gearbox Boitier Getriebekasten 1
2 502-273B |Albero P.D.F. Input shaft Arbre P.D.F. Zapfwelle 1
3 502-274B |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
4 502-251B |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring -
5 | 502-252B |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring -
6 502-275B |Corona conica Ring gear Couronne conique Tellerrad 1
7 | 502-276B |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung -
8 502-277B |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung -
9 0001280 |Rondella grower @10 Spring washer @10 Rondelle élastique @10 Scheibe @10 8
10 | 502-256B |Vite TE 10x30 Bolt TE 10x30 Vis TE 10x30 Schraube TE 10x30 8
11| 502-257B |Tappo 1/2” Cap 1/2” Bouchon 1/2” Deckel 1/2” 2
12 | 502-258B |Spina Pin Cheville Zapfen 1
13 | 502-259B |Copiglia Cotter pin Goupille Splint 2
14 | 502-278B |Tappo di chiusura Cap Bouchon Deckel 1
15| 502-279B |Seeger Snap ring Circlip Seegerring 1
16 | 502-262B |Seeger Snap ring Circlip Seegerring 1
17 | 502-280B |Paraolio 35.72.12 Oil seal 35.72.12 Pare-huile 35.72.12 Simmering 35.72.12 1
18 | 502-281B |Pignone conico Pinion Gear Pignon conique Kegelrad 1
19| 502-266B |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
20 | 0025332 |Cuscinetto 6207 Bearing 6207 Roulement 6207 Lager 6207 2
21| 502-268B |Cuscinetto Bearing Roulement Lager 2
22 | 502-269B |Seeger Snap ring Circlip Seegerring 1
23 | 502-270B |Paraolio 50.70.12 Oil seal 50.70.12 Pare-huile 50.70.12 Simmering 50.70.12 1

502-282B | Gruppo scatola mod.200 Gearbox mod.200 Boitier mod.200 Gehausegruppe mod.200
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Rotomec: PHD '300°

N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 502-248B |Scatola ingranaggi Gearbox Boitier Getriebekasten 1
2 502-249B |Albero P.D.F. Input shaft Arbre P.D.F. Zapfwelle 1
3 502-250B |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
4 502-251B |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring -
5 | 502-252B |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring -
6 502-253B | Corona conica Ring gear Couronne conique Tellerrad 1
7 | 502-254B |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung -
8 | 502-255B |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung -
9 0001280 |Rondella grower @10 Spring washer @10 Rondelle élastique @10 Scheibe @10 8
10 | 502-256B |Vite TE 10x30 Bolt TE 10x30 Vis TE 10x30 Schraube TE 10x30 8
11| 502-257B |Tappo 1/2” Cap 1/2” Bouchon 1/2” Deckel 1/2” 2
12 | 502-258B |Spina Pin Cheville Zapfen 1
13 | 502-259B |Copiglia Cotter pin Goupille Splint 2
14 | 502-260B |Tappo di chiusura Cap Bouchon Deckel 1
15| 502-261B |Seeger Snap ring Circlip Seegerring 1
16 | 502-262B |Seeger Snap ring Circlip Seegerring 1
17 | 502-280B |Paraolio 35.72.12 Oil seal 35.72.12 Pare-huile 35.72.12 Simmering 35.72.12 1
18 | 502-265B |Pignone conico Pinion gear Pignon conique Kegelrad 1
19| 502-266B |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
20 | 0025332 |Cuscinetto 6207 Bearing 6207 Roulement 6207 Lager 6207 2
21| 502-268B |Cuscinetto Bearing Roulement Lager 2
22 | 502-269B |Seeger Snap ring Circlip Seegerring 1
23 | 502-270B |Paraolio 50.70.12 Oil seal 50.70.12 Pare-huile 50.70.12 Simmering 50.70.12 1

502-271B | Gruppo scatola mod.300 Gearbox mod.300 Boitier mod.300 Gehausegruppe mod.300
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Rotomec: PHD '200-300"

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 1023010C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 | 1003020C |Crociera Cross & Bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1943107NC | Tubo esterno Outer tube Tube externe AuRenrohr 1
4 | 1953109NC | Tubo interno Inner tube Tube interne Innenrohr 1
5 | 1073040C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
6 1784210C |Anello tubo esterno fino 04/08 | Outer locking ring until Anneau tube externe jusqu’a AuBenrohrring bis 04/08 1

04/08 04/08
7 1784201C |Controcuffia tubo esterno fino |Outer tube rigid cone until | Contre coiffe tube externe AuBenrohrgegentopf bis 1
04/08 04/08 jusqu’a 04/08 04/08
8 1784203C |Cuffia esterna fino 04/08 Outer cone until 04/08 Coiffe externe jusqu’a 04/08 AuRenschutztopf bis 04/08 2
9 1784212C |Spina di bloccaggio fino 04/08 | Pin until 04/08 Goupille jusqu’a 04/08 Haltestift bis 04/08 2

10 | 1006065C |Catenella Chain Chaine Kette 2
11| 1773105C |Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection femelle AuRenschutzrohr 1
12 | 1872105C |[Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection male Innenschutzrohr 1
13 | 1784202C |Controcuffia tubo interno fino |Inner tube rigid cone until |Contre coiffe tube interne Innenrohrgegentopf bis 04/08 | 1

04/08 04/08 jusqu’a 04/08
14 | 1784211C |Anello tubo interno fino 04/08 |Inner locking ring until Anneau tube interne jusqu’a Innenrohrring bis 04/08 1
04/08 04/08
15 | 90SS4105C | Protezione completa fino Complete shielding until | Protection compléte jusqu’a Kompletter Schutz bis 04/08 1
04/08 04/08 04/08

16 | 503-254B |Bullone 3/8” x 3" Bolt 3/8” x 3" Vis 3/8” x 3" Schraube 3/8” x 3" 1
17 | 501-568B |Grano D.1/4” Grub Screw D.1/4” Grain D.1/4” Dibel D.1/4” 1

18 | 503-425B |Dado D.1/4” Nut D.1/4” Ecrou D.1/4” Mutter D.1/4” 1

0500489 |Cardano fino 04/08 PTO shaft until 04/08 Arbre a cardan jusqu’a 04/08 Kardangelenk bis 04/08
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Rotomec: PHD '200-300"

N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 1023010C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 | 1003020C |Crociera Cross & Bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1943107NC |Tubo esterno Outer tube Tube externe AufRenrohr 1
4 | 1953109NC | Tubo interno Inner tube Tube interne Innenrohr 1
5 | 1073040C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
6 1784710C |Anello tubo esterno Outer locking ring Anneau tube externe AuBenrohrring 1
7 1211733C |Anello di rinforzo Stiffening ring Anneau de renfort Versterkungsring 2
8 1781723C |Cuffia esterna Outer cone Coiffe externe Auflenschutztopf 2
9 | 1211735C |Anello di blocaggio Stop ring Anneau de fissage Haltering 2
10 | 1881709C |Manicotto di sicurezza Safety sleeve Manchon de sécurité Sicherheitsmuffe 2
11 1773105C |Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection femelle AuRenschutzrohr 1
12 | 1872105C |[Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection male Innenschutzrohr 1
13 | 1784711C |Anello tubo interno Inner locking ring Anneau tube interne Innenrohrring 1
14 | 1006065C |Catenella Chain Chaine Kette 2
15| 96SS4105 |Protezione completa Complete shielding Protection compléte Kompletter Schutz 1
16 | 503-254B |Bullone 3/8” x 3” Bolt 3/8” x 3” Vis 3/8” x 3” Schraube 3/8” x 3” 1
17 | 501-568B |Grano D.1/4” Grub Screw D.1/4” Grain D.1/4” Dibel D.1/4” 1
18 | 503-425B |[Dado D.1/4” Nut D.1/4” Ecrou D.1/4” Mutter D.1/4” 1

0500489 |Cardano solo “CE” dal 05/08 |PTO shaft only “CE” since |Arbre a cardan seulement “CE” |Kardangelenk nur “CE” ab
05/08 depuis 05/08 05/08
0500452 |Cardano solo “USA” dal 05/08 |PTO shaft only “USA” Arbre a cardan seulement “USA” | Kardangelenk nur “USA” ab
since 05/08 depuis 05/08 05/08
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Rotomec: PHD '200-300°
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Rotomec: PHD '200-300"

N.| cobD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 1003138A |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 | 1903010A |Forcella tubo esterno Female yoke Fourche femelle Aufenrohrgabel 1
3 0018047 |Spina elastica @8x65 Roll pin @8x65 Goupille élastique @8x65 Spannstift 38x65 1
4 | 3031106A |Tubo esterno Outer tube Tube externe Aulenrohr 1
5 | 1803010A |Crociera Cross & Bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
6 | 1903012A |Forcella tubo interno Male Yoke Fourche méle Innenrohrgabel 1
7 | 3131106A |Tubo interno Inner tube Tube interne Innenrohr 1
8 | Z031106A |Tubo esterno completo Outer tube complete Tube externe complet AuBenrohr komplett 1
9 | Z131106A |Tubo interno completo Inner tube complete Tube interne complet Innenrohr komplett 1
10 [ 1103909A |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
11| 6004010A |Anello tubo esterno Outer locking ring Anneau tube externe AufRenrohrring 1
12 | 6014010A |Cuffia di protezione lato Guard cone tractor side Coiffe de protection coté Traktorseite Schutzhaube 1
trattore tracteur
13 | 5831046EA | Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection femelle AuRenschutzrohr
14 | 5831046IA | Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection méle Innenschutzrohr 1
15| 6014012A |Cuffia di protezione lato Guard cone machine side Coiffe de protection c6té Maschinenseite Schutzhaube | 1
macchina machine
16 | 6004012A |Anello tubo interno Inner locking ring Anneau tube interne Innenrohrring 1
17 | P23125SSA | Protezione completa solo “CE” | Complete shielding only “CE” Péotection compléte seulement |Kompletter Schutz nur “CE” 1
“CE”
P33125SSA | Protezione completa solo Complete shielding only Protection compléte seulement |Kompletter Schutz nur “USA” 1
“USA” “USA” “USA”
18 | 503-254B |Bullone 3/8” x 3” Bolt 3/8” x 3” Vis 3/8” x 3” Schraube 3/8” x 3” 1
19 | 503-425B |Dado D.1/4” Nut D.1/4” Ecrou D.1/4” Mutter D.1/4” 1
20 | 501-568B |Grano D.1/4” Grub Screw D.1/4” Grain D.1/4” Dibel D.1/4” 1
21 0018044 |Spina elastica @8x60 Roll pin @8x60 Goupille élastique @8x60 Spannstift @8x60 1
22 | 5990030A |Catenella Chain Chaine Kette 2
23 | 8900103A |Adesivo esterno solo “CE” Outer decal only “CE” %Jlt;collant extérieur seulement | AuBerer Aufkleber nur “CE” 1
8900101A |Adesivo esterno solo “USA” Outer decal only “USA” %écxz‘f)llant extérieur seulement | AuBerer Aufkleber nur “USA”
24 | 8900201A |Adesivo interno Inner decal Autocollant intérieur Innerer Aufkleber 1
25 | 8909090A |Manuale diistruzioni solo Operator's manual only “CE” [Livret d’entretien et d'utilisation |Bedienungs- und 1
“CE” seulemen “CE” Wartungsanleitung “CE”
8907070A |Manuale di istruzioni solo Operator's manual only “USA” |Livret d’entretien et d’utilisation |Bedienungs- und 1
“USA” seulemen “USA” Wartungsanleitung nur “USA”
0500152 |Cardano solo “CE” dal 01/14 |PTO shaft only “CE” since Arbre a cardan seulement “CE” |Kardangelenk nur “CE” ab
01/14 depuis 01/14 01/14
0500151 |Cardano solo “USA” dal 09/13 |PTO shaft only “USA” since |[Arbre a cardan seulement Kardangelenk nur “USA” ab
09/13 “USA” depuis 09/13 09/13
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Rotomec: PHD '200-300"

N.| cob. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0018100 |Telaio di base Stand base Base de soutien FuBrahmen 1
2 0018107 |Tubo pieghevole lungo Long bending tube Tube pliable long Biegsames und langes Rohr 1
3 0018110 |Tubo di appoggio Support tube Tube de soutien Statzrohr 1
4 0018114 |Spina Pin Cheville Stift 1
5 0118114 |Spina Pin Cheville Stift 3
6 0054422 |Copiglia a molla @2.5 Cotter pin @2.5 Goupille ressort @2.5 Federsplint @2.5 4
7 0018120 |Tubo pieghevole corto Short bending tube Tube pliable court Biegsames und kurzes Rohr 1
8 0018125 |Tubo di appoggio scatola Gearbox support tube Tube de soutien du boitier Gehausegruppestutzrohr 1

ingranaggi
9 0034286 |Vite TE M12x100 Bolt TE M12x100 Vis TE M12x100 Schraube TE M12x100 1

10 | 0002265 |Rondella piana @12 Flat washer @12 Rondelle plate @12 Flache Scheibe @12 4
11| 0030064 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 2
12| 0091495 |Vite TE M12x80 Bolt TE M12x80 Vis TE M12x80 Schraube TE M12x80 1
13 | 0052872 |Gancio sostegno cardano Driveline hook Crochet Kardangelenkstutzhaken 1
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